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UCHWAŁA Nr XXV – 32.2/24 

Senatu 

Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej 

w Lublinie 

z dnia 28 lutego 2024 r. 
 

w sprawie zmiany Regulaminu przeprowadzania postępowań w sprawie nadania 

stopnia doktora w Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie 

 

 
Na podstawie art. 192 ust. 2 ustawy z dnia 20 lipca 2018 roku Prawo o szkolnictwie 

wyższym i nauce (Dz.U. z 2023 r. poz. 742, z późn. zm.), Senat Uniwersytetu Marii  

Curie-Skłodowskiej uchwala, co następuje:  

 

§ 1 
W Regulaminie przeprowadzania postępowań w sprawie nadania stopnia doktora  

w Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie, stanowiącym Załącznik do Uchwały 

Nr XXIV – 29.15/19 Senatu Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie z dnia  

25 września 2019 r. w sprawie wprowadzenia Regulaminu przeprowadzania postępowań  

w sprawie nadania stopnia doktora w Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie, 

wprowadza się następujące zmiany: 

1) w § 4 ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

„2) uzyskała efekty uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8. Polskiej Ramy 

Kwalifikacji, przy czym efekty uczenia się w zakresie znajomości nowożytnego 

języka obcego są potwierdzone certyfikatem lub dyplomem ukończenia studiów 

rozpoczętych po 30 września 2007 r., poświadczającymi znajomość tego języka 

na poziomie biegłości językowej co najmniej B2 albo certyfikatem 

potwierdzającym znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie B2 

wydanym po przeprowadzonym egzaminie przez jednostkę organizacyjną UMCS 

prowadzącą kształcenie w zakresie języków obcych;”; 

2) w § 11 ust. 2 pkt 3 lit. b otrzymuje brzmienie: 

„b) wykaz dorobku naukowego lub artystycznego kandydata na promotora lub 

promotora pomocniczego;”; 

3) w § 17 ust. 4: 

a) pkt 6 otrzymuje brzmienie: 

„6. wykaz prac naukowych lub artystycznych i twórczych prac zawodowych oraz 

informację o działalności popularyzującej naukę lub sztukę; 

b) w pkt. 8 kropkę zastępuj się średnikiem i dodaje się pkt 9 w brzmieniu: 
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„9) zaświadczenie o ukończeniu szkoły doktorskiej – w przypadku kandydatów 

przygotowujących rozprawę doktorską w ramach szkoły doktorskiej.”; 

4) w § 18 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Przewodniczący rady naukowej dokonuje weryfikacji spełniania wymogów 

wszczęcia postępowania w ciągu 14 dni od dnia złożenia wniosku o wszczęcie 

postępowania. Jeżeli rozprawa doktorska jest pracą pisemną, promotor sprawdza 

ją w tym terminie z wykorzystaniem Jednolitego Systemu Antyplagiatowego,  

o którym mowa w art. 351 ust. 1 ustawy, chyba że praca została już sprawdzona  

w ramach szkoły doktorskiej.”; 

5) w § 26 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Terminy i formę egzaminów doktorskich ustalają przewodniczący komisji,  

o których mowa w § 25 ust. 1 pkt 1-2.”; 

6) w § 29 po ust. 2 dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

„2a. Obrona rozprawy doktorskiej przebiega w języku polskim lub angielskim.”; 

7) załącznik nr 1 otrzymuje brzmienie określone załącznikiem nr 1 do niniejszej 

uchwały; 

8) załącznik nr 2 otrzymuje brzmienie określone załącznikiem nr 2 do niniejszej 

uchwały;  

9) załącznik nr 6 otrzymuje brzmienie określone załącznikiem nr 3 do niniejszej 

uchwały; 

10) załącznik nr 8 otrzymuje brzmienie określone załącznikiem nr 4 do niniejszej 

uchwały. 

 

§ 2 
 Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia.  

 

 

 

Przewodniczący Senatu UMCS  

  R E K T O R  

 

 

 

 

        prof. dr hab. Radosław Dobrowolski 
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Załącznik nr 1  

 do Uchwały Nr XXV – 32.2/24 

 

 

Załącznik nr 1 

Wzór wniosku o przeprowadzenie weryfikacji efektów uczenia się 

 

Lublin, dnia [data] 

 

[Imię i nazwisko kandydata] 

[Nr PESEL] 

[Adres do korespondencji] 

[Nr telefonu] 

[E-mail] 

 

Rada naukowa Instytutu [nazwa]   

Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej  

w Lublinie      

 

 

 

 

Wniosek o przeprowadzenie weryfikacji efektów uczenia się  

dla kwalifikacji na poziomie 8. Polskiej Ramy Kwalifikacji 

 

 

 

Zwracam się z wnioskiem o przeprowadzenie weryfikacji efektów uczenia się dla kwalifikacji na 

poziomie 8. Polskiej Ramy Kwalifikacji, w związku z planowanym wszczęciem postępowania o 

nadanie stopnia doktora w dyscyplinie [nazwa dyscypliny]. 

 

Proponowany temat lub tematyka rozprawy doktorskiej:  

…………………………………………………………………………………………………………… 

 

Oświadczam, że zapoznałem się z klauzulą informacyjną, o której mowa w § 39 Regulaminu 

przeprowadzania postępowań w sprawie nadania stopnia doktora w Uniwersytecie Marii Curie-

Skłodowskiej w Lublinie. 

 

 

 

…………………………. 

Podpis kandydata 

 

 

Załączniki: 

1) Poświadczona przez UMCS za zgodność z oryginałem kopia dyplomu potwierdzającego posiadanie tytułu 

zawodowego magistra lub równorzędnego; 

2) [Inne] 
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Załącznik nr 2  

 do Uchwały Nr XXV – 32.2/24 

  

 

 

Załącznik nr 2  

Wzór zaświadczenia o uzyskaniu kwalifikacji na poziomie 8. Polskiej Ramy Kwalifikacji 
 

 

Lublin, dnia [data] 

 

 

[Imię i nazwisko kandydata]    

[Nr PESEL]      

[Adres do korespondencji]    

 

 

ZAŚWIADCZENIE 

 

W związku z wnioskiem [Imię i nazwisko kandydata] z dnia [Data złożenia wniosku] o 

przeprowadzenie weryfikacji efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8. Polskiej Ramy 

Kwalifikacji, Komisja egzaminacyjna w składzie [stopnie, imiona i nazwiska członków komisji], 

powołana przez Przewodniczącego rady naukowej [nazwa] UMCS w dniu [Data powołania], działając 

na podstawie § 6 Regulaminu przeprowadzania postępowań w sprawie nadania stopnia doktora w 

UMCS, po przeprowadzeniu weryfikacji: 

 

potwierdza, że [Pan/Pani] [imię i nazwisko] [uzyskał/a] efekty uczenia się dla kwalifikacji na 

poziome 8. Polskiej Ramy Kwalifikacji, uprawniające [go/ją] do ubiegania się o nadanie stopnia 

doktora w dyscyplinie ……………….. 

 

 

 

 

 

 

Zaświadczenie jest ważne wyłącznie w Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej i przez okres 3 lat od 

dnia wydania. 

 

 

 

 

…………………………. 

 

Przewodniczący Komisji egzaminacyjnej 
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Załącznik nr 3  

 do Uchwały Nr XXV – 32.2/24 

 

Załącznik nr 6 

Wzór wniosku o wszczęcie postępowania w sprawie nadania stopnia doktora 
 

Lublin, dn. [data] 

 

[Imię i nazwisko kandydata] 

[Nr PESEL] 

[Adres do korespondencji] 

[Nr telefonu] 

[E-mail] 

 

Rada naukowa Instytutu [nazwa]   

Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej  

w Lublinie      

 

Wniosek o wszczęcie postępowania w sprawie nadania stopnia doktora 

 

Zwracam się z wnioskiem o wszczęcie postępowania w sprawie nadania mi stopnia doktora w 

dziedzinie [nazwa dziedziny] i dyscyplinie [nazwa dyscypliny]. Jednocześnie oświadczam, że 

przedmiot mojej rozprawy doktorskiej stanowi tajemnicę prawnie chronioną, o której mowa w art. 188 

ust. 2 ustawy. 
(w przypadku ubiegania się o nadanie stopnia w dziedzinie należy wskazać samą dziedzinę. Jeżeli nie dotyczy, zdanie 

drugie należy pominąć.)
 

Oświadczam, że zapoznałem się z klauzulą informacyjną, o której mowa w § 39 Regulaminu 

przeprowadzania postępowań w sprawie nadania stopnia doktora w Uniwersytecie Marii Curie-

Skłodowskiej w Lublinie. 

…………………………. 

Podpis kandydata 

 

Załączniki: 

1) Rozprawa doktorska wraz z załącznikami, o których mowa w § 15 Regulaminu; 

2) Pozytywna opinię promotora lub pozytywne opinie promotorów, o których mowa w § 16 Regulaminu; 

3) Życiorys naukowy kandydata; 

4) Kopia dokumentu potwierdzającego posiadanie tytułu zawodowego magistra, magistra inżyniera albo równorzędnego lub 

kopię dyplomu, o którym mowa w art. 326 ust. 2 pkt 2 lub art. 327 ust. 2 ustawy, dającego prawo do ubiegania się o 

nadanie stopnia doktora w państwie, w którego systemie szkolnictwa wyższego działa uczelnia, która go wydała 

(oryginał do wglądu); 

5) Kopia suplementu do dyplomu, o którym mowa w pkt 4 – jeżeli został wydany (oryginał do wglądu); 

6) Oświadczenie o braku suplementu – jeżeli suplement nie został wydany; 

7) Wykaz prac naukowych i twórczych prac zawodowych oraz informacja o działalności popularyzującej naukę; 

8) Informację o przebiegu przewodu doktorskiego lub innego postępowania w sprawie nadania stopnia doktora - jeżeli 

kandydat ubiegał się uprzednio o nadanie stopnia doktora; 

9) Zaświadczenie o uzyskaniu przez kandydata efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8. Polskiej Ramy 

Kwalifikacji, o którym mowa w § 7 ust. 5 – w przypadku kandydatów przygotowujących rozprawę doktorską w trybie 

eksternistycznym; 

10) Zaświadczenie o ukończeniu szkoły doktorskiej – w przypadku kandydatów przygotowujących rozprawę doktorską w 

ramach szkoły doktorskiej; 

11) Nośnik elektroniczny zawierający elektroniczne wersje wszystkich załączników; 

12) [Inne załączniki] 
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Załącznik nr 4 

do Uchwały Nr XXV – 32.2/24 

 

Załącznik nr 8  

Wykaz certyfikatów potwierdzających znajomość nowożytnego języka obcego 

 

 

1. Certyfikat potwierdzający znajomość języka obcego wydany przez Krajową Szkołę Administracji 

Publicznej w wyniku lingwistycznego postępowania sprawdzającego.  

2. Certyfikaty potwierdzające znajomość języków obcych co najmniej na poziomie B2 w skali 

globalnej biegłości językowej według „Common European Framework of Reference for 

Languages: learning, teaching, assessment (CEFR) – Europejski system opisu kształcenia 

językowego: uczenie się, nauczanie, ocenianie (ESOKJ)”: 

1) certyfikaty wydane przez instytucje stowarzyszone w Association of Language Testers in 

Europe (ALTE) – poziomy ALTE Level 3 (B2), ALTE Level 4 (C1), ALTE Level 5 (C2), w 

szczególności: 

a) First Certificate in English (FCE), Certificate in Advanced English (CAE), Certificate of 

Proficiency in English (CPE), Business English Certificate (BEC) Vantage – co najmniej 

Pass, Business English Certificate (BEC) Higher, Certificate in English for International 

Business and Trade (CEIBT), 

b) Diplôme d'Étude en Langue Française (DELF) (B2), Diplôme Approfondi de Langue 

Française (DALF) (C1), Diplôme Approfondi de Langue Française (DALF) (C2); Test de 

Connaissance du Français (TCF), poziomy 4 (B2), 5 (C1), 6 (C2); Diplôme de Langue 

Française (DL) (B2), Diplôme Supérieur Langue et Culture Françaises (DSLCF), Diplôme 

Supérieur d'Etudes Françaises Modernes (DS) (C1), Diplôme de Hautes Études Françaises 

(DHEF) (C2), 

c) Test Deutsch als Fremdsprache (TestDaF); Zertifikat Deutsch für den Beruf (ZDfB) (B2), 

Goethe-Zertifikat B2, Goethe-Zertifikat C1, Zentrale Mittelstufenprüfung (ZMP) (C1), 

Goethe-Zertifikat C1 (Zentrale Mittelstufenprüfung) (ZMP), Zentrale Oberstufenprüfung 

(ZOP) (C2), Goethe-Zertifikat C2 (Zentrale Oberstufenprüfung) (ZOP), Kleines Deutsches 

Sprachdiplom (KDS) (C2), Grosses Deutsches Sprachdiplom (GDS) (C2), Goethe-Zertifikat 

C2: Grosses Deutsches Sprachdiplom (GDS), 

d) Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 3 (B2), Certificato di Conoscenza della 

Lingua Italiana CELI 4 (C1), Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 5 (C2); 

Certificato Italiano Commerciale CIC A (C1), 

e) Los Diplomas de Español como Lengua Extranjera (DELE): El Diploma de Español Nivel 

B2 (Intermedio), El Diploma de Español Nivel C1, El Diploma de Español Nivel C2 

(Superior), 

f) Diploma Intermédio de Português Língua Estrangeira (DIPLE) (B2), Diploma Avançado de 

Português Língua Estrangeira (DAPLE) (C1), Diploma Universitário de Português Língua 

Estrangeira (DUPLE) (C2), 

g) Nederlands als Vreemde Taal/Dutch as a Foreign Language (CNaVT) – Profiel Professionele 

Taalvaardigheid (PPT) (B2)/Profile Professional Language Proficiency (PPT) (B2), Profiel 

Taalvaardigheid Hoger Onderwijs (PTHO) (B2)/Profile Language Proficiency Higher 

Education (PTHO) (B2), Profiel Academische Taalvaardigheid (PAT) (C1)/Profile 

Academic Language Proficiency (PAT) (C1); Nederlands als Tweede Taal II (NT2-II) 

(B2)/Dutch as a Second Language II (NT2-II) (B2), 

h) Prøve i Dansk 3 (B2), Studieprøven (C1), 
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i) Certyfikat znajomości języka słoweńskiego na poziomie średniozaawansowanym/Certificate 

of Slovene on the Intermediate Level (B2), Certyfikat znajomości języka słoweńskiego na 

poziomie zaawansowanym/Certificate of Slovene on the Advanced Level (C1); 

2) certyfikaty następujących instytucji: 

a) Educational Testing Service (ETS) – w szczególności certyfikaty: Test of English as a 

Foreign Language (TOEFL) – co najmniej 87 pkt w wersji Internet-Based Test (iBT); Test 

of English as a Foreign Language (TOEFL) – co najmniej 180 pkt w wersji Computer-Based 

Test (CBT) uzupełnione o co najmniej 50 pkt z Test of Spoken English (TSE); Test of 

English as a Foreign Language (TOEFL) – co najmniej 510 pkt w wersji Paper-Based Test 

(PBT) uzupełnione o co najmniej 3,5 pkt z Test of Written English (TWE) oraz o co 

najmniej 50 pkt z Test of Spoken English (TSE); Test of English for International 

Communication (TOEIC) – co najmniej 700 pkt; Test de Français International (TFI) – co 

najmniej 605 pkt, 

b) European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Languages (ECL),  

c) City & Guilds, City & Guilds Pitman Qualifications, Pitman Qualifications Institute – w 

szczególności certyfikaty: English for Speakers of Other Languages (ESOL) – First Class 

Pass at Intermediate Level, Higher Intermediate Level, Advanced Level; International 

English for Speakers of Other Languages (IESOL) – poziom „Communicator”, poziom 

„Expert”, poziom „Mastery”; City & Guilds Level 1 Certificate in ESOL International 

(reading, writing and listening) Communicator (B2) 500/1765/2; City & Guilds Level 2 

Certificate in ESOL International (reading, writing and listening) Expert (C1) 500/1766/4; 

City & Guilds Level 3 Certificate in ESOL International (reading, writing and listening) 

Mastery (C2) 500/1767/6; Spoken English Test (SET) for Business – Stage B poziom 

„Communicator”, Stage C poziom „Expert”, Stage C poziom „Mastery”; English for 

Business Communications (EBC) – Level 2, Level 3; English for Office Skills (EOS) – 

Level 2, 

d) Edexcel, Pearson Language Tests, Pearson Language Assessments – w szczególności 

certyfikaty: London Tests of English, Level 3 (Edexcel Level 1 Certificate in ESOL 

International); London Tests of English, Level 4 (Edexcel Level 2 Certificate in ESOL 

International); London Tests of English, Level 5 (Edexcel Level 3 Certificate in ESOL 

International), 

e) Education Development International (EDI), London Chamber of Commerce and Industry 

Examinations Board – w szczególności certyfikaty: London Chamber of Commerce and 

Industry Examinations (LCCI) – English for Business Level 2, English for Business Level 3, 

English for Business Level 4; London Chamber of Commerce and Industry Examinations 

(LCCI) – Foundation Certificate for Teachers of Business English (FTBE); London Chamber 

of Commerce and Industry Examinations (LCCI) – English for Tourism Level 2 – poziom 

„Pass with Credit”, poziom „Pass with Distinction”, 

f) University of Cambridge ESOL Examinations, British Council, IDP IELTS Australia – w 

szczególności certyfikaty: International English Language Testing System IELTS – powyżej 

6 pkt, 

g) Chambre de commerce et d'industrie de Paris (CCIP) – w szczególności certyfikaty: 

Diplôme de Français des Affaires 1er degré (DFA 1) (B2), Diplôme de Français 

Professionnel (DFP) Affaires B2, Diplôme de Français des Daffaires 2ème degré (DFA 2) 

(C1), Diplôme de Français Professionnel (DFP) Affaires C1, 

h) Goethe-Institut, Deutscher Industrie und Handelskammertag (DIHK), Carl Duisberg Centren 

(CDC) – w szczególności certyfikat Prüfung Wirtschaftsdeutsch International (PWD) (C1), 

i) Kultusministerkonferenz (KMK) – w szczególności certyfikat Deutsches Sprachdiplom II der 

Kultusministerkonferenz der Länder – KMK (B2/C1),  
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j) Österreich Institut, Prüfungszentren des Österreichischen Sprachdiploms für Deutsch (ÖSD) – 

w szczególności certyfikaty: Österreichisches Sprachdiplom für Deutsch als Fremdsprache 

(ÖSD) – B2 Mittelstufe Deutsch, Mittelstufe Deutsch (C1), C1 Oberstufe, 

Wirtschaftssprache Deutsch (C2),  

k) Hochschulrektorenkonferenz (HRK), 

l) Società Dante Alighieri – w szczególności certyfikaty: PLIDA B2, PLIDA C1, PLIDA C2, 

m) Università degli Studi Roma Tre – w szczególności certyfikaty: Int.It (B2), IT (C2), 

n) Università per Stranieri di Siena – w szczególności certyfikaty: Certificazione d'Italiano 

come Lingua Straniera CILS Due B2, Certificazione d'Italiano come Lingua Straniera CILS 

Tre C1, Certificazione d'Italiano come Lingua Straniera CILS Quattro C2, 

o) Państwowy Instytut Języka Rosyjskiego im. A. S. Puszkina, 

p) Institute for Romanian Language, the Romanian Ministry of Education, Research and 

Innovation, 

q) Univerzita Karlova v Praze, 

r) Univerzita Komenského v Bratislave; Filozofická fakulta Studia Academica Slovaca – 

centrum pre slovenčinu ako cudzí jazyk, 

s) Univerzita Komenského v Bratislave; Centrum d'alšieho vzdelávania; Ústav jazykovej a 

odbornej prípravy zahraničných študentov, 

t)    Rada Koordynacyjna do spraw Certyfikacji Biegłości Językowej Uniwersytetu 

Warszawskiego, 

u) egzaminy LanguageCert: 

 LanguageCert (IESOL B2 Communicator) (Spoken and/or written), First Class Pass= 

bardzo dobry, Pass = dobry, 

 LanguageCert (IESOL C1 Expert) (Spoken and/or written), First Class = bardzo 

dobry, Pass = dobry, 

 LanguageCert (IESOL C2 Mastery) (Spoken and/or written), First Class = bardzo 

dobry, Pass = dobry, 

 LanguageCert  Test of English (LTE) 60-74 pkt = B2, LanguageCert Test of English 

(LTE) 75-89 pkt = C1, LanguageCert of English (LTE) 90-100 pkt = C2; 

v)  Egzaminy TOLES: Global Legal English, Cambridge (TOLES Higher B2 TOLES Advanced 

C1); 

w) Egzaminy Pearson (Pearson Test of English General B2, Pearson Test of English General C1  

Pearson Test of English General C2, )Pearson Test of English Academic B2, Pearson Test of 

English Academic C1, Pearson Test of English Academic C2); 

x) Oxford Test of English; 

y) British Council Aptis ESOL International Certificate (General poziom B2, Advanced poziom 

B2 i wyższy); 

3) telc GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH – w szczególności certyfikaty: B2 

Certificate in English – advantage, B2 Certificate in English for Business Purposes – advantage, 

Certificate in English for Technical Purposes (B2), telc English B2, telc English B2 Business, 

telc English B2 Technical, telc English C1; Certificat Supérieur de Français (B2), telc Français 

B2; Zertifikat Deutsch Plus (B2), Zertifikat Deutsch für den Beruf (B2) (telc Deutsch B2 Beruf), 

telc Deutsch B2, telc Deutsch C1; Certificado de Español para Relaciones Profesionales (B2), 

telc Español B2; Certificato Superiore d'Italiano (B2), telc Italiano B2; telc Pyccкий язык B2. 

3. The Office of Chinese Language Council International: Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) – poziom 

HSK (Advance). 

4. Japan Educational Exchanges and Services, The Japan Foundation: Japanese Language Proficiency 

Certificate – poziom 1 (Advance). 

5. Dyplomy ukończenia: 
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1) studiów wyższych (znajomość nowożytnego języka obcego na poziomie biegłości językowej B2 

powinna być potwierdzona  informacją zawartą w suplemencie do dyplomu); 

2) nauczycielskiego kolegium języków obcych; 

3) Krajowej Szkoły Administracji Publicznej. 

6. Wydany za granicą dokument potwierdzający uzyskanie stopnia lub tytułu naukowego albo stopnia 

lub tytułu w zakresie sztuki – uznaje się język wykładowy instytucji prowadzącej kształcenie. 

7. Dokument potwierdzający ukończenie studiów wyższych lub studiów podyplomowych za granicą 

lub w Rzeczypospolitej Polskiej – uznaje się język wykładowy, jeżeli językiem wykładowym był 

wyłącznie język obcy. 

8. Wydany za granicą dokument uznany za równoważny świadectwu dojrzałości – uznaje się język 

wykładowy. 

9. Dyplom Matury Międzynarodowej (International Baccalaureate Diploma). 

10. Dyplom Matury Europejskiej (European Baccalaureate). 

11. Zaświadczenie o zdanym egzaminie resortowym w: 

1) Ministerstwie Spraw Zagranicznych; 

2) urzędzie obsługującym ministra właściwego do spraw gospodarki, Ministerstwie Współpracy 

Gospodarczej z Zagranicą, Ministerstwie Handlu Zagranicznego oraz Ministerstwie Handlu 

Zagranicznego i Gospodarki Morskiej; 

3) Ministerstwie Obrony Narodowej – poziom 3333, poziom 4444 według STANAG 6001. 

12. Wydane przez Krajową Szkołę Administracji Publicznej świadectwo potwierdzające kwalifikacje 

do pracy na wysokim stanowisku państwowym. 

13. Dokument potwierdzający wpis na listę tłumaczy przysięgłych w Rzeczypospolitej Polskiej lub 

dokument potwierdzający posiadanie uprawnień tłumacza przysięgłego w innym państwie 

członkowskim Unii Europejskiej, państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym 

Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym lub w Konfederacji 

Szwajcarskiej. 

14. Certyfikat znajomości języka obcego nowożytnego na poziomie B2 wydany przez jednostkę 

organizacyjną UMCS prowadzącą kształcenie w zakresie języków obcych, po przeprowadzeniu 

egzaminu przed komisją egzaminacyjną składającą się z co najmniej trzech osób nauczających 

języka obcego w szkole wyższej, w tym co najmniej jednej posiadającej stopień doktora.  

 

 

 


